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 تحقیق مسأله(بیان 1

، "اهمیت ارنست بودن"، "بادبزن خانم ویندرمیر"مروری در آثار نمایشی بزرگ جهان همچون با 

 "عید پاک"، "فرزند"، "؟چه کسی از ویرجینیا ولف می ترسد"، "عروسی خون"،  "بالماسکه دزدان"

دو  درکه باشد تفاهم به مثابه یک عنصر دراماتیک )نمایشی( مطرح می ءسو "جان گابریل بورکمن"و 

تفاهم و تبعات منفی آن اثر شکسپیر مفهوم سوء "اُتللو"اثر آلبر کامو و  "سوء تفاهم"ی نمایشنامه

 ظهور رسیده است.  منصه یآشکارتر به 

ی اصلی پیرنگ و سوء تفاهم به عنوان مفهوم و یا ایده ،های نام برده شدهالبته در تمامی نمایشنامه

باشد که در بعضی از آنها همچون فرزند، اهمیت ر مطرح مییا مضمونی قابل استنباط از طرح اث

ارنست بودن، بادبزن خانم ویندرمیر، جان گابریل بورکمن، بالماسکه دزدان و عید پاک و البته بارزتر 

تر از همه آنها در دو اثر سوء تفاهم و اتللو، سوء تفاهم به عنوان تم و یا فکر اصلی اثر و مشخص

ترسد؟ هر چند سوء همچون عروسی خون و چه کسی از ویرجینیا ولف می یزن در بعضی دیگر است.

و بوده های زیرین معنایی اثر اما در واقع این مفهوم جزو لایه است،تفاهم به عنوان مضمون اثر مطرح 

ای که سوء تفاهم همچنین نتیجه است.احصاء سوء تفاهم از این دو اثر نسبت به سایر آثار دشوارتر 

دست می آید که ه و دو نتیجه کلی از تمامی این نمایشنامه ها ب بودهنیز متفاوت  ،نمایشی دارددر آثار 

آنها را به دو گروه تراژدی که پایان تلخ و اغلب همراه با مرگ دارد و کمدی که پایانی خوش و اغلب 

 کند. منجر به ازدواج دارد تقسیم می
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های اصلی و ته دو اثر سوء تفاهم و اتللو که نمایشنامهها و البنامهبه هر حال در تمامی این نمایش

مفهوم و مضمون سوء تفاهم و سوء تفاهم  هستند،ها الگو برای بررسی سوء تفاهم در سایر نمایشنامه

 باشد. به مثابه عناصر نمایشی مطرح می

قبل از آن  است، اماسوء تفاهم به عنوان عناصر نمایشی  ، بررسیاصلی این تحقیق مسألهدر واقع 

نامه های نام برده ثر در این روند در تمامی نمایشؤگیری سوء تفاهم و عوامل مبررسی روند شکل

 شده برای مشخص کردن این عناصر امری ضروری است. 

 مؤثر گیری سوء تفاهم ست که مشخص شود آیا عواملی در روند شکلا هدف این در نهایت

باشند و آیا این می (ها و یا حتی مکان و زمانموقعیت، راداف) عناصریهستند؟ این عوامل شامل چه 

 دارند؟  یعوامل وجوه اشتراک و افتراق

باید سوء تفاهم  به عنوان  ،گیری سوء تفاهم مشخص شدبعد از این که روند و عوامل شکل

که آیا مفهوم و یا مضمون سوء تفاهم در آثار نمایشی  گرددعناصر نمایشی بررسی شود تا مشخص 

تر کردن مفهوم سوء تفاهم و  به عنوان عناصر دراماتیک قابل بررسی است؟ آیا این عناصر در پر رنگ

 تواند دارای وجوه اشتراک و افتراق باشد؟نتیجه حاصل می و آیا؟است مؤثر یا نتیجه آن 

گیری سوء فرآیند شکل ،ر یاد شدهاثآ که با تحلیل محتوایاز این رو، این پژوهش در پی آن است 

ی قرار داده تا از این رهگذر بتواند اشتراکات وگیری آن را مورد واکادر شکل مؤثر تفاهم و عوامل 

نویسی ارائه تفاهم را یافته و آن را به عنوان یک الگو یا الگوهایی در زمینه نمایشنامهگیری سوءشکل

 دهد.  

 

 

 ت موضوع تحقیق و  دلایل انتخاب آناهمی(2
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 "اتللوو "آلبور کوامو و    "سووء تفواهم  "های شاخص و مورد توجه جهان همچون بسیاری از نمایشنامه

انود. چگوونگی   آثواری مانودگار و بوی بودلیل خلوق کورده       ،تفواهم با استفاده از مفهوم سوء  ،شکسپیر

تواند پژوهشوی  ، میتفاهم به عنوان یک عنصر دراماتیک و یافتن اشتراکات آنهاگیری مفهوم سوءشکل

 ها باشد.در نگارش این دست از نمایشنامه مؤثر 

 هاي تحقیقهدف(3

 ی سوء تفاهم کامو و اُتللو شکسپیرنمایشنامهگیری سوء تفاهم در دو در شکل مؤثر بررسی عوامل  -

 و تعمیم آنها تطبیق نتایج حاصله با چند اثر دیگر -

 .تفاهمبا مضمون  و مفهوم سوء یااستخراج الگوهای ساختاری برای نوشتن نمایشنامه -

 هاي تحقیقالات یا فرضیهؤس(4

عنصر دراماتیک سوء تفاهم و سایر هایی بین این دو اثر از نظر کاربرد ها و شباهت(چه تفاوت1

 عناصر  نمایشی وجود دارند؟

 شوند؟سوء تفاهم در این دو اثر تلقی می ایجاد(چه عواملی باعث 2

 تفاهم، ساختار یکسانی وجود دارد؟(آیا در دیگر آثار مشابه با مفهوم سوء3

بل تعمیم  به دیگر آثار قا ،ی منجر به سوء تفاهم در دو اثر نام برده شده (آیا عوامل بررسی شده4

 مورد بررسی هستند؟

(آیا سوء تفاهم از نظر معنای لغوی در دو اثر سوء تفاهم کامو و اتللوشکسپیر و سایر آثار مورد 5

 ؟هستندبررسی شده در این تحقیق یکسان 

تواند جایگزین سوء تفاهم نظیر بدفهمی، کج فهمی و... می ی های کلمه(آیا سایر مترادف6

 د؟نوء تفاهم در این آثار شومضمون س

 

 چارچوب نظري  تحقیق(5
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این  شود.های سوء تفاهم در آثار نمایشی بررسی و تعریف میوهش ابتدا معیارها و مصداقژدر این پ

های معتبر و آثاری که به طور تخصصی بدان معیارها با توجه به تعاریف این مفهوم در فرهنگنامه

تفاهم در آثار نمایشی با آنها مطابقت داده ءاحصا شده و سپس دریافت مفهوم سو ،اندپرداخته

 د.نشومی

 روش تحقیق(6

تحلیلی است که برای تدوین  -روش تحقیق برگزیده در این رساله مبتنی بر رویکرد توصیفی

شده  ای )اسنادی( بهره گرفتهچارچوب نظری تحقیق و مروری بر تحقیقات پیشین، از روش کتابخانه

 است.

 پیشینه پژوهش(7

گونه هیچ ،های اینترنتی و دانشگاهی صورت گرفته استبراساس مطالعات و تحقیقاتی که در پایگاه

پژوهش مستقلی در باب موضوع حاضر انجام نشده و این پژوهش برای نخستین بار است که مورد 

 گیرد.کاوش و تحقیق قرار می

های جستجو شده عبارتند از: کتابخانه مرکزی اسناد و مدارک دانشگاه تهران، هایی از پایگاهنمونه

 دانشگاه آزاد اسلامی واحد تهران مرکزی و دانشکده هنر و معماری، دانشگاه هنر و منابع اینترنتی 

Sid.ir   elsevier.ir   ensani.ir   noormags.ir  iranmags.com   Springer.com 

 :دباشهای ذیل میها و پایان نامهمقالات، کتابامل شدست آمده ه نتایج ب

 : www.noormags.comسایت 

            1331بهمن و اسفند  ،نقد و بررسی نمایشنامه اتللو مجله هنر نمایش دوره قدیم ، 

 .  53و  52 شماره 

 (www.ut.ac.ir) سایت دانشگاه تهران 

  .ترجمه ابوالقاسم قراگوزله ، نشر پاریس،1361،داستان غم انگیز اتللو مغربی در وندیکشکسپیر، 

http://www.ut.ac.ir/
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ها نیز به زبان فارسی و لاتین جستجویی در باب موضوع تحقیق و یا کلمات در سایر سایت

سایت این  .اما هیچ نتیجه ای به دست نیامد ،کلیدی شکسپیر، اتللو، آلبرکامو و سوء تفاهم انجام شد

 ها عبارتند از:

Iranmags – springer – ensani – Sid – Elsevier  

هایی بودند که هیچ کدام مرتبط با نامهپایان ،نتایج حاصل از کتابخانه دانشکده هنر و معماری

اما جستجو براساس  ،موضوع تحقیق یعنی بررسی سوء تفاهم در آثار نمایش نام برده شده نبودند

 کلمات کلیدی این نتایج را حاصل کرد:

وء تفاهم و کالیگولا، بررسی مفهوم اضطراب در دو نمایشنامه ی ساسدی،  پوریا، -1

 .1311،کامووسارتر

کسپیر بر مبنای آرای فروید بررسی شخصیت ضد قهرمان در تراژدی های ش ،مدنی، سیدعلی -2

 وادلر

 .1314،انه ی معاصر جهانمتون نمایشی شکسپیر در رسبازخورد  رستمی، فاطمه، -3

 .1318،، بررسی مقوله آزمندی در شاهنامه و ادبیات شکسپیرافتخارزاده، ماری  -4

 کتاب های مرتبط با جستجوی کلمات کلیدی به صورت ذیل می باشد:

  .افراز،1313درباره ی آلبرکامو، کمبر،ریچارد، -1

 . نشر ماهی ،تهران ،1381،آلبر کاموبره ،من، ژر -2

 .نیلوفر ، 1315(،مقاله هایی در زمینه ادبی و احتیاج)تعهد اهل قلم،  ،کامو، آلبر -3

 .نگاه  ،1313،دلهره هستی ،کامو، آلبر -4

نیز پایان نامه هایی با  www.iran.docنتایج حاصل از جستجو در پایگاه اسناد و مدارک  

 عناوین ذیل می باشد:

، 1311،بررسی نظریات آلبرکامووجان هیک در باب معنای زندگیحاجی محمدی، جعفر،  -1

 .دانشکده علامه، زبان های خارجی
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 ، دانشگاه شهید بهشتی.1316خوانش تاریخ گرایی جدید از نمایشنامه های اتللو و طوفان، -2

 هنر مدرس.، دانشگاه 1314سه تراژدی شکسپیر، هملت، اتللو، بررسی شخصیت پردازی در -3

های ترجمه، سه ترجمه خارجی آن براساس روش ،بررسی نمایشنامه اتللو ترجمه استعاره -4

 ، دانشگاه دریانوردی چابهار.1318

ناقص بودن اطلاعات پایان نامه های ذکر شده مثل عدم ذکر نام خانوادگی و نام محقق به دلیل 

 عدم ذکر انها در سایتهای بیان شده می باشد.

برخی از آنها  کهاست نیز به صورت ذیل  Elsevierهای لاتین به دست آمده از سایت کتاب

 جزو منابع این تحقیق می باشند. 

) Simon and Brown, Othello, Shakespeare 

) Pro Burton Raffle, Othello, the annotated Shakespeare, Yale 

University Press,. 

) Dedward Pechter, Othello, Norton critical Editions, 

w.w.Norton. 

) Kim hall, Bed fords/st, Othello, texts and contexts, martin's first 

edition. Martin’s first edition, Othello: texts and contexts, . 

) Mcculloch, Cliff's notes on shakesper’s Othello, . 

) Nick Potter, Othello: charaeta studiesContinum, . 

به جزء آنچه که به طور مفصل ذکر شد و نتیجه جستجوی سایت ها و کتابخانه های دانشگاه هنر 

ای که به بررسی سوء تفاهم در نمایش کتاب و یا پایان نامه ،هیچ مقاله ،و معماری و تهران بود

یافت  ،این تحقیق پرداخته باشد ی های مورد مطالعهتفاهم و یا سایر نمایشنامههای اتللوو یا سوء نامه

در کتابنامه ذکر شده که  ییهاها و سایتکتاب ،این پژوهش با استناد به این مقالات . بنابرایننشد

 گیرد. برای نخستین بار مورد کاوش قرار می ،است
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 فصل دوم

  شناسیشناسی و زبانشناسی،نشانهریشهتفاهم از منظر سوء 

 سوء تفاهم از منظر ریشه شناسی (1

 سوء تفاهم از منظر نشانه شناسی (2

 سوء تفاهم از منظر زبانشناسی)ساختارگرایی( (3
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سوووعی شوووده اسوووت توووا کلموووه ی سووووءتفاهم و معوووادل انگلیسوووی  از فصووول در ایووون بخوووش

هووا و همچنووین ریشووه شناسووی شووده و معنووی حقیقووی آنهووا، متوورادف  ( (Misunderstandingآن

ریشه و اصل آنها بررسی گوردد. هودف از ایون بررسوی، پوی بوردن بوه معنوای واقعوی ایون لغوات،            

های رایج و نیز متضادهای آنهوا بوه منظوور بررسوی مفهووم عوام و همچنوین مفهووم خوا           مترادف

 ت.شان در آثار نمایشی نام برده در این تحقیق اس

 (سوءتفاهم از منظر ریشه شناسی1

 ریشه، بن، ماده-1-1

 Racine(f),Root(e) ریشه1-1-1

ریشه عنصر اصلی و ناکاستنی لغوی در کلمات خویشاوند و هم زمینه است که پس از برداشتن تمام 

در « پرور»و « بر»ماند. ریشه خود نوعی از اقسام بنیاد است. مانند: ساخ، عناصر الحاقی بر جای می

 ساخت و برد و پرور.

شود که در تمام کلمات هایی گفته میهای سامی از جمله در عربی به صامتریشه در زبان

گردند و کلمه صرفی یا اشتقاقی زمینه مشترکند و گاهی با حروف زاید ترکیب می خویشاوند و هم

ها و مقابل صامت هایی است که درهای سامی شامل صامتنآورند. ریشه در زباجدید بوجود می

های هندی و اروپایی، قسمت لغوی کلمه های کلمه ساز قرار دارد. بنابراین ریشه در زبانمصوت

های های سامی نیز مصوتاست و در برابر پسوندها و پیشوندهاو عناصر الحاقی قرار دارد. در زبان

 رند.گیهای بخصوصی قرار میها و صامتلغوی خاصی هستند که در مقابل مصوت
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های ترکیبی قدیمی است که در اسم، صفت، ضمیر، عدد، قید و ریشه به معنی واقعی، خا  زبان

 ها وجود دارد.فعل

نام ه آورد، بشود  و عنصر تازه ای به وجود میها ریشه با ضمیمۀ ماده ساز ترکیب میدر این زبان

 گردد.صرفی فعل ملحق می( که با آن پیوندهای stemمایه یا تنه یا ساقه یا ستاک ) ،ماده

  kindness- kindمانند کلمه گیرند، شناسان امروز، ریشه را معادل بنیاد میبعضی از زبان

دانند )فرهنگ درفرهنگ اصطلاحات زبان و زبانشناسی هارمتن . برخی دیگر ریشه و بن را یکی می

دانند و بن را چنین بن میپندارند و ریشه را اساس زبانشناسی لاروس( ولی بعضی دیگر چنین نمی

و کلمه  (Endingها )کنند: عنصری است که قسمتی از ریشه بوده و در مقابل پایانیتعریف می

 .(1311 ،فرشیدورد)سازها قرار دارد

 بن1-1-2

آید که بین تعریف و خصوصیات ریشه و بن تفاوت چندانی از نظریات زبان شناسانی چنین بر می

 شود که:طور استنباط می ایننیست و از تعریف هر دو 

آن قسمت از کلمه مشتق و شبه مشتق که در بردارندۀ معنی اصلی است و در تمام کلمات »

 .(136همان منبع، «) زمینه مشترک است، بن و ریشه است مخویشاوند و ه

 تعریف دیگر بن

زمینه مشترک  ت خویشاوند و همای که ضمیمه ندارد و معنی به آن وابسته است و بین کلماسازه»

 .(133همان منبع، «)است

ریشووه اول، بووا بوون نخسووتین « بوون»بوون ممکوون اسووت باسووتانی باشوود، در ایوون صووورت بووه آن »

« بون دوموین  »گوینود و ممکون اسوت چنوین نباشود. در ایون صوورت آن را بون درجوه دوم، یوا           می

 (.131همان منبع،«) نامندمی

اند و برخی دیگر ریشه، بن، بنیاد و ماده را به را یکی دانسته« ماده»و « بن»شناسان برخی از زبان

 برند. جای هم به کار می
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 ماده1-1-3

 چسبند.ماده آمیزه ای است از ریشه و سازۀ ماده ساز که ضمیمه ها به آن می

شود، ولی در های فعل دیده میمرکبها و ها و مشتقیادآوری: ریشه و ماده، امروز تنها در فعل

ها و قیدها هم، ریشه و ماده ها و صفتهای ترکیبی مانند فارسی باستان، اوستا و لاتین، اسمزبان

 دارند.

گیری و روند تغییر و اصل شناسی است که تاریخچه، نحوه شکلای از زبانریشه شناسی، شاخه

اریخ نوشتاری طولانی، ریشه شناسی استفاده از متون در هایی با تکند. برای زبانکلمات را بررسی می

های قدیم ها و چگونگی استفاده از لغات در زمانسازد. این متون درباره زبانها را ممکن میاین زبان

 .(همان منبع) ها می باشدو همچنین تاریخ آنها و چگونگی وارد شدنشان به زبان

یابیم  که ریشه، ای برای تعریف این واژگان در میمقدمهبا توجه به توضیحات داده شده به عنوان 

وندی است که در سترین بخش آن بدون هیچگونه پیشوند و یا پترین قسمت کلمه و خالصاصلی

باشد. در واقع در زبان عربی، فارسی، ریشه شناسی کلمات و مشخص کردن زبان بسیار مهم می

 ه یابی قواعد مخصو  به خودش را دارد.ها ریشه شناسی و ریشاروپایی، و سایر زبان

های بسیاری در مورد ریشه شناسی کلمات عربی و چگونگی وارد شدن آنها به متأسفانه کتاب

دست آمد که کلمه سوءتفاهم ه این نتیجه ب زبان فارسی وجود ندارد، اما با مطالعه چندین جلد از آنها

ت. سوء به عنوان پیشوند است و تفاهم بر عربی است و از دو قسمت سوء و تفاهم تشکیل شده اس

تلاش بر این بود که  .(1313)عبداله حکمت،از فهم بر وزن فعل گرفته شده استوزن تفاعل اسم ،که 

گیری آن از زبان و ادبیات و همچنین زمان شکل فارسیای از وارد شدن این کلمه به زبان تاریخچه

منابع و همچنین عدم وجود این کلمه در منابع مختلف عربی به دست بیاید که متأسفانه محدود بودن 

های عربی، فارسی و همچنین به عنوان مدخل این امکان را ایجاد نکرد. برهان قاطع، لغت نامه

های مرجعی بود که مورد توجه قرار گرفت و های واژه شناسی عربی و ریشه شناسی کتابکتاب

 د:آم به دستنهایتاً نتیجه حاصله به صورت ذیل 
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 ریشه شناسی سوء تفاهم از فرهنگهای لغات-1-2

 (115،1313)صدرالدین زمانیان، 

 تفاهم داشتن:

محل، ناک )ع.فا( مقصود یکدیگر را فهمیدن، درک کردن مطلب همدیگر ، مقاصد یکدیگر را 

   .(4216-4213،1311)انوری،درک کردن

 باز شده باشد.خواست راه آشتیمان ( بد: غرض سوئی نداشت و می1سوء ]عر[ 

سوء اخلاق، سوء تدبیر، « : بدی»]اِمص[ جز پیشین بعضی از کلمه های مرکب به معنی  

 سوءتفاهم، سوء سابقه، سوء ظن، سوء قصد، سوء نیت، سوء هاضمه، سو ء هضم.

سوءتفاهم: درک و دریافت نادرست، تلقی غلط به ویژه دریافت نادرست و تلقی غلط راز دو 

 «همکاتبطرف، مکالمه یا 

 بعداً سوءتفاهم همش رفع شد و پی برد که آنچه می پنداشته، خیال باطل بوده است.

 ظن: بدگمانی، بدخیالی ءسو

()مجوواز( سووازگاری بووا 2(فهمیوودن سووخنان یووا درک مقصووود یکوودیگر 1تفوواهم ]عوور[ )امووص( 

ی آیوود کووه مایووۀ تسوولافکوور، خواسووته و سوولیقۀ یکوودیگر، تفوواهم خاصووی در میووان آنهووا پدیوود مووی

 (.233خاطر است )اسلامی ندوشن، 

 م ]عر[ ) .( )قد( فهمیدههف

 فهماندن ←فهمان ]عر.فا[ 

 فهماندن ]عر.فا.فا.فا[ )مص.م.بم:فهماندن( مطلبی را به دیگری حالی کردن

 فهمانیدن ]عر.فا. فا.فا[ )مص.م.بم.فهمان( فهماندن

 فهمتسن ]عر.فا.فا[ )مص.م( )عامیانه( فهمیدن

 .فا[ )حامص(فهمیده بودن؛ داناییفهمیدگی]عر.فا.فا

 فهمیدن]عر.فا.فا[ )مص.م.بم.فهم( آگاهی به دست آوردن از چیزی؛ دریافتن؛ درک کردن 
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 (پی بردن به چیزی؛ نتیجه گیری کردن2

 ()مص.ک( فهم و شور داشتن3

 ()مص.م( حس کردن4

 (686،1333)صدری افشار،

 سوء:صفت ]ادبی[ بد؛ ناروا

روابطشان به خاطر یک سوءتفاهم  .نفهمیدن مقصود و هدف دیگریسوءتفاهم: رنجش ناشی از 

 خراب شد.

 (1323،1315)دهخدا، 

 سوء )ع.اِمص.اِ( بدی

 سوءتفاهم؛ درک نادرست از منظور کسی

 فرهنگ زبان فارسی ، سید علی رضوی بهابادی

 سوء )ع.اِ( بدی

 نوشته ایسوءتفاهم: رنجش ناشی از عدم درک یا استنباط نادرست از گفته یا 

 (113-161،1311)رازی،

 سوء ]سُوع[= بدی، زشتی

 سوءتفاهم: بدفهمی

 فهم: )مص(=دریافتن ، پی بردن، وا یافتن، دریافت، اندریافت

 تفاهم بر وزن تفاعل )اسم( درک و دریافت یکدیگر

 (326،1313)حکمت،

 سوء : بدی، شر فساد، آفت

 سوء التفاهم: بد فهمیدن سخنان، درک نادرست

 


